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This article belongs to the so-called series “studies of one word” (see fIcTpemcbka
2011, 20133, 2013b"). The object of the analysis is a word sepx and derivatives of the
root -8epx-. The main attention is focused on the following aspects: phonetics, se-
mantics and derivation. The analyzed words represent phonetic features typical for
SW as well as their semantic and derivational variation.

1 Thelexemes kpos (PS *kry, Gen. sg *krove, Acc. sg *krovv), sepem’ss (PS *verme < *vertme < vortéti),
sepx (PS *v'rxw) represent ancient compounds such as *trot/tert. Therefore, the foreground has
been phonetic analysis. The phonetic material made it possible to extend the object of study and
go beyond phonetics, concentrating the focus on semantics (without which it is impossible to
study phonetics), motivation and derivation, to move from sound to word and to word creative
system. However, dialect material is not always “falls” under the established linguistic laws and
not always fit into the system. Dialectal phenomena reflect a diversity of forms. Analyzing the re-
flexes * tort, George Y. Shevelov suggests searching for an explanation of the diversity of linguistic
phenomena specific to a particular territory, because “in fact, SW dialect [...] isoglosses of these
reflexes differ for nearly each particular word” (Shevelov 1979: 466). This opinion was confirmed
by my previous study words kpos, sepem’s.
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The following groups of subdialects are usually included in the SW dialects: Volhy-
nian, Podolian, Bukovyna and Pokuttia, Sjan (after 1945 greatly dispersed), Dniester,
Lemk, Bojk, Hucul, and Transc. From the point of view of historical phonology, it is
expedient to introduce a certain hierarch in this listing. To begin with, the eastern
stretches of both Volh<ynian> and Podolian dialects appear on the resettled territo-
ries recovered mostly in the 16" ¢, while other areas in question preserve continuity
in their settlement and language from earlier times. Of these, WVolh, Sjan, Dniester,
Bojk, WPodolian, and Pokuttia dialects in their tradition may go back in the same
regions into prehistorical time. The prehistorical roots of Lemk, Transc and Hucul
on their present-day territory and disputable (Shevelov 1979: 39).

The sources of research are regional linguistic atlases (OJIA, KITA, TA30, Tepman),
dialectal dictionaries (e.f. BI, I'T, I'C, MCIT3, CIT3, CTT, Jandéw, SL, Zilyns'kyj-
-Karas, CB, l'onoBaukuit, Kopzoniox, Jleciox, Typuns, Hlnno, CI'T, CBI, C3I'C), re-
cords of the dialectal speech (KCI'T, RA?), and some other researchers.

The word sepx (*v/vr/xv) is common Slavic (see OJIA, m. 4). Polish dialects show
large dialectal differences, its represents a variety of phonetic and semantic features:
e.g. vyrx (vyrx, viyrx, vyrk, vyr), virx (virk, virf, vir®), occasionally verx (like StU
8epx); Vysx, vysk visx ect. (AJKLW II: m. 173; AJPP, m. 323; AJKLW I: m. 34). A seman-
tic structure of the word and a system of derivatives are extensive (see chapter 2, 3).

Presented material will allow a comparative research with other Slavic languages,
particular Polish.

1. Phonetics

The variants of the word sepx (or rather the root -sepx-), recorded in the dialects of
the SW, make it possible to represent phonetic changes, identify the specific model
of word creation, and peculiarities of meaning.

The phonetic peculiarities in vowels - its variants of vowel e — are presented in
the table 1.

Table 1. The Phonetic Peculiarities of Vowel e

Bojk (8épox, 8épxrund),

Transc (8épox),

Lemk (8épovx, 8époxHunka, 6épvxiskol, 66pvxosami, 86pvxvi6udHbl,
HABEPLXHUK)

(KOA, m. 96, 156-157; Pa6iit-KapnuHcbka 2011: 86; 3iMMHCHKMIT 2008: 125, 130;
Top6auKb 8; op6aull 282; [TanbKeBNY 1938: 77)

(L) -6€px-

2 Recorded (in the Hucul region) by the author.
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(IL,) -8apx-

- Gupx_
(IIL,) | (sutpx,
se"px)

(Iv,) -6ipx-

_ggpgx_
V) (supux)

WVolh (8dpxiti, 36dpxy)
(KopsoHtok 81)

Dn (6upvx, 6USPbX, BUPXHDIK, BUPULOK, 36UPXY, HABUPUIHAK),
Bojk (6upx, 6UpboXHUHA, BUPDXHAK, HABUSPULHSK, BUSPULOK, 36UPLX, NOBUPXIL),
Huc (sup, supo, supovx, e"px),
Pok (supovx, supuiox),
Transc (8upvx, ee"puidx, 0061 poxd, 36e"pvxHuHd, 008UPbXd, HANGBUPLX,
nostipoxu),
Lemk (3se"poxnund),
Sjan (se"pr;fK)
(OJIA, m. 4; JIA30, m. 321, 353; Zilyns’kyj-Kara$ 52, 75; IlIno 212; Top6auP
83; CBI' I: 92,107-108, 299, 461, II: 87; KCIT; Illyx I: 72; C3I'C 37, 236)

Sjan (sasipuivimi, nasipxHix),

Sjan - Dn (ndsipunix),

Huc (nosipxniix)
(Zilyns’kyj-Karas 65; ITurerrropcbka-OB4apeHKo 2007: 186, 190, 197; IIyx I:
231; Janow 182)

Pok (eepex;, stipux),

Huc (sepewemiimucu, nésepec, sépex),

Buk (ndeupux, eépex, 6épec)

(Tepman, m. 33; CIT 137; I'T 35; Jleciok 93; BI' 49, 306)

Composed by the author.

In the modern Ukrainian phonetic system, the phoneme e has a number of variants
in hard accented position. In different dialects and at times in received pronuncia-
tion, these variants fluctuate between mid and low (Zilyns’kyj 1979: 52).

(I,) The sound [¢] is defined as «narrow, limited» (ITanbkeBud 1938: 76; Pabiii-
-Kapnnucpka 2011: 82 («narrow, raised»); Top6auKb IV (“«tense», like u”). Olexa
Horbach indicates that it is inconsistent in different speakers (f'op6auKb IV). Ivan

Zilyns’kyj notes:

The very clear variant é, which I define as a raised mid, narrow, tense, front vowel, is
used consistently before any soft consonant, and, under the influence of vocal assi-
milation. This variant occurs in the Transcarpathian dialects, in the dialects of the
Boikians and Huculs, at times in the Lemkian dialect, and in the Podillian dialects
(Zilyns’kyj 1979: 55).

George Y. Shevelov supposes:

In Bojk, the bulk of Transc (between the Teresva and the Topla) and in scattered vil-
lages of NELemk, however, the decisive factor in the narrowing of e into é (“tense” e,
usually recorded as é) is not the stress. It affects every e, unstressed as well as stressed,
before a palatalized consonant (Shevelov 1979: 520; cf. [TanpkeBuUY 1938: 76),

as this analysis confirms.
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(IT,) Typical feature of the WVolhynian dialects is the lowering of stressed
e to a — edpxiti, 36dpxy etc. (Kopsonmok 81), “the lowest variants of e in this position
[...] occur especially in the Doly dialect and in the Socal’ district [SVolh - T.Ya.]”
(Zilyns'kyj 1979: 53). George Y. Shevelov supposes:

The highest saturation is found in WVolhynia where e changed into a after labi-
als, dentals and postdentals as well as before r and postdentals: dvdri ‘door’, vasnd
‘spring’ ect. (Shevelov 1979: 149; also see: Knko 1966: 191).

(III,) The area of the phenomenon of non-distinction of eand y [Ukr u]* independent
of stress is most of SW dialects, alternation in consonants: e [Ukr e] - ¢’ [Ukr "] - y*
[Ukr u¢] - y [Ukr u] (cf. )Kunko 1966: 53, 197).

In our day treatment of the unstressed etymological (and orthografic) e as y [Ukr
u] [...] or y¢ [Ukr u°] or else the non-distinction of y [Ukr u] and both represented
by characterizes virtually all U dialects, except E and CePolissian and, separately,
almost of Lemk (Shevelov 1979: 519).

Ivan Zilyns’kyj notes that the dialects of the Boikians, Lemkians and Transcarpathi-
an dialect preserve the distinction between i and y [Ukr u] (Zilyns’kyj 1979: 50)

(IV,,) The sound i is recorded in Sjan dialects as well as (as shown by the exam-
ples) occasionally in Huc and Dnieper - Sjan boundary (see Table 1). As well, this
sound “non-palatalizes the preceding consonant” (Shevelov 1979: 519).

In western dialects, a complete absence of tenseness and a less distinct manner of
articulation distinguish this sound from a typical y* [Ukr 4] (in strong position).
Depending upon the given dialect and various phonetic factors, this sound displays
a number of very subtle variants, which in hard syllables fluctuate between e and y
[Ukr u°]; in the environment of i this sound reaches e’ (higher mid), or even i (high)
(Zilyns’kyj 1979: 57)

(V,) The variants of two vowels like sepex are known as the “second pleophony” in
the Ukrainian dialects*.
In the table 2 I have tried to show the phonetic peculiarities of consonants.

3 The brackets present a sound in the Cyrillic alphabet.
4 About the preservation the “second pleophony” see: Shevelov 1979: 290; fIcTpemcpka 2012.
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Table 2. The Phonetic Peculiarities of Consonants

Dn (supox, 8epvxos6éyy?),

Bojk (6epox, 6epoXxHund, 6Upvxusk, 36epoX, n06epb, 36UPHX),

Huc (6epb, 6epox, 6epbXHURA, 6epbX08AMULL, 6ePbXOEUHA, BEPLULEK,

nésepux),

Pok (nasepoxy),

Buk (sepux, Hasepoxy, 36épvxa),

Transc (8epox, 6epoxHsK, 36ePoXHUHA, NOBEPLXHUUS, HANOBUDDX),

Lemk (8épox, supvxnund, 36upvxHuHd, 6épvxosami, HABEPLXHUK)
(OJIA, m. 4; Tepman, m. 33; KCI'T; I'T 35; CIT 35; MCI'T3 22; Zilyns’kyj-
-Kara$ 75; CBI' I: 92, 107-108; CTT 197; Pa6iii-KapnnHcbka 2011: 86;
Top6auKBb 8; Top6aull 282; BI' 155; [TanbkeBud 1938: 77; C3I'C 37)

(I1.) -gepe- Huc sepe (KCIT)
(II1,) -eeput- | all D (see below)

iR -6epbx-
C:

Bojk (Loc pl no sucpcix),
Buk (sépec),
Huc (ndsepec, sepc)
(CBTI' I: 107-108; BT 49; CI'T 137; TonoBanbkuii 394)

-gepec-
Iv.) -gepc-

Bojk (nosepv),
Huc (sep, sup, 6epv, 6upv, nosepHiix),
Buk (sep),
(Vo) -gep- Transc (6épv),
Lemk (ndeeprux)
(Zilyns’kyj-Kara$ 65; CTT 151; IlanbkeBud 1938: 77; KCI'T; Top6aub 257;
Tepman, m. 33)

Composed by the author.

(I.) The typical phonetic feature of the Carpathian dialects is the preservation of
the palatalization »’ in the medial position (see Pa6iii-Kapnmaceka 2011: 85-86;
3inuHcekuit 2008: 130; Zilyns’kyj 1979: 103; Top6auKb V; [lanbkeBuu 1938: 34,
143; Kunxko 1955: 134).

The most conservative is the Carpathian region which comprises Huc, WPokuttian,
most part of the Bojk, Transc and also SSian (several villages) dialects. Here the
original distribution of r and r’ is preserved and, in addition, in some places r’ is used
in the reflexes of CraC [*tret. — T.Ya.] groups, especially before velars: ver’x ‘sum-
mit” (Shevelov 1979: 637).

(II..) The variation ‘voiced—voiceless’ in the root-final consonant (sepe) is character-
istic of the Huc dialects (cf. Shevelov 1979: 482; KCI'T).

5 The spelling of some sounds in the examples is unified, e.g.: 6 (instead y), u (in place of o in
Transc, Lemk) etc. The examples in the table 3 are adapted according to StU.
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(II1.) The transformation of the consonant ch [Ukr x] > sh [Ukr w] is the result
of the first palatalization of the velars (“consisted in their change into postdentals. It
took place in the 5" to 6™ ¢.” (ibid.: 55)).

(IV,) The alternation in the consonants ch [Ukr x] — s’ [Ukr ¢’] is connected
with the second palatalization of the velars, which “took place before ja and I which
developed from the difhthong ai [...] In this position, [...] x changed either to s’
or &’ (). These are development of the 6" and/or 7 ¢.” (ibid.). This phenomenon is
connected with word change, also in declensional paradigms, as example: no supcix
(CBI I: 107-108). It can be concluded that this change consolidates in the radical of
the word: sepc, sepec ‘top’, StU sepx, ndsepec ‘beyond; over’, StU nosépx.

(V) Occasionally there occurs a case of apocope, truncation in Huc dialects
(probably, in allegro words): sep ‘top’, StU sepx and also in derivatives.

2. Semantics

Dialectal data verify a semantic structure of a word sepx in the SW. The analyzed
word can be a noun, a preposition and an adverb (in StU is used only as a noun
(CYM I: 334-335)), are represented the next meanings:

Bepx' 1

1. ‘the highest or upper part; a head; a top (of a plant, a tree, a haycock etc.)’ (Dn, Bojk,
Huc, Buk, Transc, Lemk): Tym ouo, mym eepovx: 08a 0na — 3 doné“ue i 3eopii (RA);
Bnam xasdnu na moii eepx 6 kyxuu (I'C 36; see also BI' 396; IlIyx I'V: 252; Jandw 254;
CBT I: 92, 107-108; CTT 197; Typuns 40; St 139; Top6auC 8; Top6aull 282; cf. MHC
I: 64, 85); cf. PD wierzch (wierch, wiechrz, wierzk, wirch, wirk, wirz, wyrch, werch,
wirf) ‘a top (of a tree, a plant etc.)’; ‘a surface’ (SKart 115, 117-118; MSGP 317); wiyrch
‘an upper part; a top’; ‘an upper part of the yoke’; ‘a lopped top of a conifer’ (KasSGO
581-582); wierch ‘an upper part; a top’ (HodSG 305); v'yrx ‘a top of a tree’ (AJKLW II:
m. 172).

2. ‘amountain’ (Huc, Transc, Lemk, Bojk), ‘a top of a mountain’, pl. ‘a chain of moun-
tains 3a eopds, dnv6o 3a sepvxom; IIpusésna dsea pdsu 0pos 3 sepvxa; Y sepvxu ma
oopoea); B osepu nio Brnusnuuamu (naszea seosplagpiunal Cusynsa (sepx, 1818 m.))
8 ceamo-iieaniscoky Hiu, xkynaiomuvcs Biovmu (I'C 435; see also Typuun 4o0; CJIT
23; CBI' I: 107-108; KCI'T; TonmoBatipkuit 394; Janow 254; I'T 35, MCIT3 22; CIT 35;
Topb6aub 257; Top6aull 282; SE 139); cf. PD wierzch (SKarl 118; MSGP 317); wiérk
(wirk) (ZborSGZ 418) ‘a mountain’, ‘a top of a mountain’; wiyrch ‘a mountain; a hill’
(K3$SGO 581-582).

3. ‘asour cream’ (Transc) (C3I'C 37).

4. ‘alid, a cover’ (Huc) (KCIT); cf. PD wiyrch ‘alid, a cover’ (Kg$SGO 581-582); v’ys“x ‘a
lid (of a butter dish)” (AJKLW I: m. 34).

5. ‘a pillowcase’; ‘a blanket cover’ (Transc, Transc — Bojk) (JIA30, m. 349); cf. PD
wierzch ‘a pillowcase’ (SKarl 118).
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6. ‘a field in the mountains’ (Bojk) (CBI I: 92, 107-108).

7. ‘aroof, a housetop; a dome (of the church)’ (Dn, Bojk, Huc, Buk, Lemk): Sk y yepxsi
gionpasa, mo “in” — yypaxa — cuoum y 6anu, y 8epxy u nuuie epixu Ha 8071061 WKipi
(TC 134); [Iéxmo manioe sepx ¢pdp6os (KCI'T; see also BI' 49; I'T 35; CI'T 35; CBI I: 92,
107-108; SE 139; BT 49); cf. PD wierzch ‘an upper part of a housetop’ (SKart 118).

8. ‘an authority, the power; an upper hand, a preference’ (Bojk); cf. matu Bepx ‘to have
the upper hand’ Xmo mae sepx y xami, xinxa yu wonosix (dpanko I: 216), emépmu
sepx ‘to knock down a peg (metaphorically)’ e 5 tiomy sepxa empy (ibid.).

Bepx’ prep

1) expressing spatial relations - ‘directly above; over’ (Bojk, Huc, Pok, Transc): Y
xosdrom xmiou eim xdmu eep dsep (KCIT); Bepco nézo nepexiinyss (IomoBarnpKuii
394; cf. MHC I: 64; see also Jlecrok 93; BI' 49; C3I'C 37).

2) expressing quantitative relations - ‘quite full; heaped’, ‘over the top’; ‘more than
is reasonable, sensible, or proper’ (Bojk, Huc, LemKk): Be“pe mempa myxii 6xonue Ha
nnéui; Pywnuxis stiuiumux 6yno eepox 06duixe (KCIT; cf. MHCI: 64; see @panxo I:
215; Typuus 40).

Bepx® adv ‘up; upwards’ (Bojk): Bepx onom nocmasumu (Opanxko I: 216).

3. Derivation

The system of derivatives is very extensive in the dialects. It represents a variety
of phonetic and semantic features. The derivative nest is a complicated system of
cognate words with the basic word eepx. The units cover three different levels of the
derivation.

The derivational paradigms are presented in separate columns. The units of the
derivational chain are connected by arrows (see table 3¢ cf. Kapminoscbka 2002: 9);
cf. the meanings of derivatives.

Table 3. The Derivative Nest of the Root -sepx-

| 1*tlevel 2md Jevel 3rdlevel
eepxn | —  eépx-n(ut) adj —  3-¢épxnull adj
—  no-eépxuuil adj —  nogépxu-en

6 The table 3 contains the dialectal data from SW (the words are adapted to the norms of the stan-
dard language).
The double motivation lexemes are marked w1th an asterisk (*), e.g. the mot1vat1onal base of the
words 6épxHuk, eepxHiind, 66pxXHIUA, BePXHSK, 6EPUIHUK, 6EpUIHILS, 6epuinsk may be either
anoun 6épx (+ -HUK-,-HUH-, -HUY-, -H AK-, -HUK-) or an adjective 6épxn-iti / 6épuin-iil (+ -ux-,-un-,
~Ul-, -aK-, ~UK-).
The composites with a component -sepx- are not taken into account.
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2 Jevel

3 Jevel

—

—

|

eepui-n(utl) adj

6epx-06(ut) adj

eepx-oeam(uil) adj

sepui-ti(mu) v

6epx-06d(mu) v

eepui-o8d(mu) v

eepui-eHu(mu) v
eepx-iéK(a) n

*gepx-HuK (o) n
*gepui-HuK(o) n

*eepx-HUH(d) n

*gepx-Huy(s) n
*gépui-Hiiy(s) n

*gepx-HAK(0) N
*eepu-HaAK(0) n

6épui-aov(v),

!

A

Ll

!

!

!

!

!

6épxu-icmo (o) n
sépun-0 adv
Nn0-8épxo6-H(uti)
adj
6epxi(0)s-euv (o),
6epxo06-éub(o) n

6epxos-un(a) n

6epxos-uH(s) n
eepxosam-0 adv
00-gepuiimu v
3a-eepuwiumu v
3-e6epurimu v

Ha-gepuumu v

00-6epulosamu v
3a-gépuysamu v
3-gepuleHumu v

sepxisu-an(uil) adj

sepuHuY-0K(0) n
3-86pXHUK(0) N

HA-8epXHUK(0) n
HA-8EPUHUK(0) N

Nn0-6EpXHUK(0) N
no-6épuinuK(o) n

BePXHUH-K(d) n
3-6epXHUHA N

Nn0-8ePXHUHA N

no-gépxHuy(s) n

6epXHAY-0K(0) N

Ha-6epUIHAK(0) N

sepuleo-K(a) n

1

—

3-6épxnicmy(o) n

Nno6epx06H-icmuv(0) n

6epXOBUH-COK(11l)
adj

8epxosuH-eub(o) n

8epXO8UH-K(a) N

Odosépui-en(uil) adj
3aeepui-én(uil) adj

36epul-uH(s) n

006epulosa-t(s) n

HAaBepuHIY-0K(2) n
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1% level 2 Jevel 3 Jevel

6épui-iov (o) n —  gepuwuo-in(a) n

eepui-dax (o),
sepui-uK(o) n —  gepuuK-am(s) n

—  gepuw-elik(a) n

—  6epwi-0K’ (o) n —  gepuiey-0K(o) n
—  cy-6epuioK (o) n

—  gepui-in

—  eepwi-ié’(s) n

—  6épx(om)® adv

—  6-8epx, y-6epx prep, adv

8-6¢px(y), y-6épx(y) adv

3-6¢px(0) n

!

3-66px prep
3-6épx(a) prep, adv

3-6épx(u), i3-6épx(u) prep,
adv

3-6¢px(y), i3-6épx(y) adv
—  Ha-gepx prep, adv
Ha-gépx(a) adv
Ha-8épx(u) adv
Ha-6épx(y) adv
—  no-eépx(o) n —  noesepx-ieéx(a) n
no-6épx prep —  3-n06épx prep
—  HA-noeépx prep
no-eépx(a) prep, adv
no-6épx(u) prep, adv
00-6épx(a) adv
00-6¢px(y) adv

Composed by the author.

As George Y. Shevelov says, “cases of the type versdk ‘top’ dim are only apparent exceptions. They
had the suffix *-uk(u), and the postdental alternants of velars were introduced here due to the
morphological pressure on the prevailing pattern of the derivation of diminutives” (Shevelov
1979: 61).

This word is characterized by combining form creation and derivation (see Borpgapko 1974;
I'pamarnka 243).
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The most extensive category is noun, e.g:

1’ level

sepxieka n 1) ‘a bleak (a fish)” (Dn) (®panko I: 216-217);
2) (pl. sepxisxu) locks hemps; an oakum’ (Lemk) (SE. 139; Top6auKB 8).

eépxniik, eépxnu‘x n 1) ‘a lid of a butter dish’ (Sjan) (Zilyns’kyj-Karas 65;
[Tmrentopcbka-OByapeHko 2007: 186); cf. PD wiyrchnik ‘a lid of a butter dish’,
‘a part (of a harness, an yoke)” (Kag$SGO 582); wierzchnik ‘a lid of a butter dish’,
‘a cover of dishes’” (SKart 118); wierzchnik ‘a lid of a butter dish’, ‘an upper part of
a throwing-wheel’ (MSGP 317);
2) ‘a runner stone’(Dn, Lemk) (Zilyns’kyj-Kara$ 52; Top6auP 83; SL 139; cf. MHC

I: 64).

sépunuk, 8épuinix n 1) ‘alid, a cover’ (Lemk) (St 140);
2) ‘a lid of a butter dish’ (ibid.).

sepxHuHd, supvxHund n 1) ‘a sour cream’(Dn, Bojk, Huc, Pok, Transc, Lemk)
(JTA30, m. 353; KITA, m. 96, 156-157; SL 139; [lIuo 70; TonoBarpkuii 394; I'C 109;
CBI I: 92; CTT 197; I'T 35; CIT 35; MCI'T3 22; CJIT 42, 2004: 39; cf. MHC I: 64);
cf. sepxHund xeacnd = eepxuind, sepxHund condmka ‘a cream’ (Bojk) (KIA,
m. 96, 156-157);
2) ‘an upper part; a top’ (Dn, Bojk) (KIIA, m. 96, 156-157; TonoBarbkuii 394).

6épxuuyA n 1) ‘an upper part; a top’ (Dn, Bojk) (KA, m. 96, 156-157; [onoBaupkuit
394); cf. PD wierzchnica ‘an upper part of a butter dish’ (SKart 118);
2) ‘a pillowcase’; ‘a blanket cover’ (Huc, Transc) (JIA30, m. 349-350).

sepuintiye n ‘a place on the traditional stove (for drying of mushrooms, plums, ap-
ples)’ (Dn) (Illuso 70).

eepréK, 6epx1-t;fK n 1) ‘a runner stone’ (Dn, Bojk, Lemk, Sjan) (Illuno 7o, 73;
T'onosaupkuii 394; CBI I: 108; CJIT" 42, 2004: 39; Zilyns’kyj-Kara$ 52; MHC I: 64);
cf. PD wierzchniak ‘a runner stone’ (SKart 118);
2) ‘an upper part of a throwing-wheel’ (Dn, Huc) (Illns1o 70, 73; lyx II: 260-261);
3) ‘a lid of a butter dish’ (Dn, Bojk, Transc) (Zilyns'kyj-Karas 65; Top6aull 282);
4) ‘an upper part of a churn’ (Bojk) (CBI I: 108);
5) ‘a tabletop’ (Bojk) (ibid; ['onmoBaupkmit 394).

sepmH}fK n ‘a runner stone’ (Dn, Bojk) (IlInno 70; Zilyns'kyj-Karas 52).

8épuiaov ‘coll. tree tops’ (Transc) (C3I'C 37).

sepuldx, Bepméx, sepuivlik n 1) ‘an upper part; a top’ (Huc) (I'C 110; Janéw 256; CI'T3
29; MCTIT3 22; CIT 35);
2) ‘a top of a a conifer’ (Huc) (KCIT; I'C 79; Top6aub 257; cf. MHC I: 65);
3) ‘a top of a mountain’ (Huc) (I'op6aub 257); cf. PD wierszek, wierszyk ‘a top (of

a hill)’ (SKart 116);

4) ‘a cutting edge of a knife or a scythe” (Huc) (KCIT; I'C 110; I'T 35);
5) ‘an upper sheaf” (Huc) (I'T 35).

8épuiion, 6épuvudnv n 1) ‘a hill’ (Huc) (I'C 389; CI'T3 29; MCIT3 22);
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2) ‘a mountain stream’ (Huc) (Top6aub 257).
8épuidx 1) dim. of sepx;
2) ‘a top of a tree’ (Huc, Lemk, SVolh) (CIT 35; CB; St 139-140; Top6aub 257;
Top6auC 8); cf. PD wiyrsek ‘alopped top of a conifer’ (Kg$SGO 582);
3) ‘a top of a mountain’ (Dn, Bojk, Huc, Pok, Lemk, Sjan) (Zilyns’kyj-Karas 75;
CB; CIT 35; SL 140);
4) ‘a mountain’ (Bojk) (CBI I: 92);
5) ‘alid of a butter dish’ (Lemk) (St 86, 140);
6) ‘a sour cream’ (SVolh) (Fop6auC 8);
6) ‘a mamma, a teat’ (Transc - Bojk, Transc, Lemk) (JIA30, m. 321);
7) ‘a top of a smoking pipe’ (Huc) (Illyx II: 276).
sepuietika n ‘a top; a peak’ (Bojk) (CBI L: 92).
eépuii(vu) coll. ‘mountains’ (Huc) (CI'T3 29; MCI'T3 22).
sepuiietiu n ‘an upstream’ (Huc) (MCIT3 22).
3eepx n ‘an addition, a supplement’ (Bojk) (CBI I: 299).
nosépx n ‘a floor’ (Dn, Huc) (CB; CIT 137; cf. MHC II: 667).

2" Jevel

sepxHicmop n 1) ‘an upper part; a top’; ‘a surface’;
2) ‘an authority, the power’ (F'omoBanbkuit 394, 591; cf. ‘a (supreme) power’ (MHC

I: 64)); cf. PD wiyrchnos¢, wiérhnos¢ ‘an authority, the power’ (KasSGO 582;
ZborSGZ 417);

sepxiseup, sepxosey, n ‘a hillman, a highlander’ (Huc) (I'C 109; MCIT3 22); cf. PD
wierchowiec (HodSG 305), wiérhowiec (ZborSGZ 418) ‘a top of a tree’; wiyrchowiec
‘alopped top of a conifer’ (KasSGO 582); wierzchowiec ‘an upper part of a house-
top” (AJKLW VIII: m.666) etc.

sepxoséy n ‘arider, a horseman’ (Dn) (IlInno 70).

sepxostina n 1) ‘a high mountain region’ a highlands’ (Huc) (RA; CIT 35; MCIT3
22; MHC L 64); cf. PD wiérhowina (verovina) ‘a top of a tree’ (ZborSGZ 418);
2) GN ‘a high mountain region in the Transcarpathion’ (Transc) (C3I'C 36);
3) GN ‘Verkhovyna (village name)” (Huc) (I'C 383; RA).

sepxosuina n 1) ‘a hay from the top of a haycock’
2) ‘a top of a tree, a haycock etc.” (Huc) (I'T 35).

sepxHunkd dim. of sepxnuna 1 (Bojk, Lemk) (T'op6auKBb 8; CBI I: 92; CJIT" 41, 2004:
39).

eepxHAUOKD dim. of BeQXH}I’K (TonoBaLbKMIT 394).

sepmébxa n ‘a mountain stream’ (Huc) (Top6aub 257).

sepuitidina n = Bepwébka (Huc) (ibid.).

sepuiéuok dim. of eépuiok (Bojk, Huc) (CBI I: 92; T'C 39); cf. PD wierszeczek ‘a top of
a mountain’ (SKart 116); wiérsycek ‘dim. of wiérk’ (ZborSGZ 418).

sepuivukdnvii n ‘the highest mountain’, ‘the highest fir’ (Huc) (CIT3 29; MCI'T3 22).
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sepuinivok n ‘a lid of a butter dish’ (Sjan) (Zilyns'kyj-Kara$ 65); cf. PD wiyrchnicek,
wierzchniczek ‘a lid of a butter dish’ (SKarl 118; MSGP 317; Kg$SGO 582).

3eépxHuk n 1) ‘a chief, a leader’;

2) ‘a tabletop’ (TonoBaupkmit 591; MHC I: 287); cf. PD zwierzchnik ‘alid of a butter
dish’ (MSGP 317, 360).

36epxHund, céepxHund n ‘a sour cream’ (Bojk, Transc, Lemk) (CBI' I: 299; C3I'C 1215
JIA30, m. 353; KITA, m. 96; ibid.: 156-157; cf. ‘an authority, the power; an upper
hand’ (MHC I: 287)).

HdeepHuK, HdeepxHuUK, HdeepxHik n 1) ‘alid of a butter dish’ (Lemk, Sjan) (Zilyns'kyj-
-Karas 65);

2) ‘a part of the spinning wheel’” (Lemk) (Top6auKb 48).

Hdeépunuk, Hasepunix n 1) ‘a lid of a butter dish’ (Dn - Bojk, Lemk, Sjan) (CJIT
30, Zilyns’kyj-Karas 65; SL 86, 106; Typunn 184; [Tmentopcpka-OB4apeHKoO 2007:
186, 197; MHC I: 466);

2) ‘a pestle for churning a butter (in a butter dish)’ (Lemk) (St 86, 95);
3) ‘a part of a butter dish (a ring)’ (Lemk) (ibid.);
4) ‘a part of a spinning wheel’ (Lemk) (ibid.).
Hasepmﬂﬂrx n 1) ‘alid of a barrel’ (Bojk) (CBI' I: 461);
2) ‘an upper part of a cap’ (Bojk) (ibid.);
3) ‘a part of aloom’ (Bojk) (ibid.: 462);
4) ‘arunner stone’ (Bojk) (Zilyns’kyj-Kara$ 52).

nosepxisxa n ‘a high-rise building’ (Dn) (CE).

nosépruk, nosépxuiix n 1) ‘a runner stone’ (Huc) (Illyx II: 146; Janow 182);

2) ‘eaves or a shed on the sheepfold” (Huc) (Illyx I: 231; Janow 182; MCIT3 144;
RA).

nosépuinuk n 1) ‘an upper part of the yoke” (Bojk) (CBI II: 87);

2) ‘a pillowcase’; ‘a blanket cover’ (Transc) (JTA30, m. 349-350); cf.: nosépuiruk
sentxuii ‘a blanket cover’ (ibid.).

nosepxrutd n 1) ‘a sour cream’ (Bojk, Pok) (CBI II: 87; KITA, m. 96; ibid.: 156-157);
2) ‘an upper cross bar of the oil mill” (Bojk) (CBI II: 87).

nosépxnuys n 1) a pillowcase’; ‘a blanket cover’ (Huc, Buk - Pok, Bojk - Transc,
Transc) (JIA30, m. 349-350; Top6auM 358; C3I'C 236);

2) ‘a foot cloth (Ukr onucha)’ (Huc) (Ilyx I: 138, V: 290; Jandéw 182; I'T 151; CI'T3
115);
3) ‘@ sour cream’ (Huc) (MCIT3 144);
4) ‘a part of a sweater (a V-neck, wristbands)’ (Buk) (BI" 417, 455);
5) ‘an upper part of the yoke’” (Buk) (BI' 417).
cysepuidx n ‘a top of a tree’ (Bojk) (CBI II: 264).
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3" Jevel
sepxosureyp n ‘a hillman, a highlander’ (Huc, Transc) (MCIT3 22; C3I'C 36; MHC
I: 64).
sepxosurka n ‘a hillman, a highlander (fem.)’ (Huc, Transc) (C3I'C 36; RA).
sepxosuinka dim. of sepxésuina 1 (Huc) (Illyx II: 204).
dosépuiosare n ‘an act of throwing as far as possible’ (Transc) (C3I'C 67).
38épxHicmp n 1) ‘an upper part; a top’; ‘a surface’;
2) an authority, the power’; an upper hand” (TonoBarpkmnit 591; MHC I: 287).
3eepuitins n ‘an achievement, a realization’ (Lemk) (CJIT 132).
HasepuHiivok ‘a part of a butter dish (a ring)’ (Lemk) (SL 86).
noseépxte n ‘an embroidery technique’ (Huc) (BI' 362; I'T 151; CI'T3 115; MCIT3 144).
nosepxosricmo ‘personal things’, ‘clothes’ (Bojk) (CBI II: 87).

Derived verbs:

1t level

sepxosdmu, sepxosdmi v ‘to lead, to head’; ‘to prevail, to excel, to overtop’ (Huc) (I'C
109-110; Iyx IT: 44, III: 36; Janow 254; MHC I: 64); cf. PD wierchowa¢ ‘to lead, to
head’ (SKarl 115; HodSG 305).

sepuientimu v ‘to lead, to head’ (Bojk) (CBI I: 92).

seputimu v 1) ‘to complete high haycocks” (Huc, Transc) (C3I'C 37; KCIT; IT 35;
MHCI: 65);
2) ‘to fill to overflowing ; to brim over’ (Huc, Transc) (KCI'T; I'T 35; C3I'C 37); cf.

PD wierszy¢ ‘to prevail, to overtop’ (SKarl 116).

2" Jevel

dosépuiosamu, dosepurimu v ‘to complete a high haycock’ (Bojk, Transc) (CBI
I: 224; CTT 197; C3T'C 67-68; I'omosaubkuii 517; MHC I: 190); cf. dosepuitimu
kontiuro = dosepuimu (Bojk) (CTT 197);

3aséputysamu, 3asepuitimu v 1) ‘to complete a high haycock’ (Bojk, Huc, Lemk)
(CBI I 261; CIT 71; Top6auKBb 23; CJIT 108; MHC I: 233); cf. 3asepuitimu xontiyy =
saseputimu (SVolh) (Top6auC 22), 3asipuwbimi Kyniuy cina = 3asepuitimu (Sjan)
(ITrenropcbka-OBYapeHKO 2007: 190), 3a8épuiosami xony = 3asepuitimu (Lemk)
(Top6auKb 23);
2) ‘to make a roof” (Bojk) (CBI I: 261; TonoBanbkmuiz 551).

3eepuientimu v 1) ‘to achieve a purpose’
2) ‘to win’ (Bojk) (CBI' I: 299; MHC I: 287).

nasepwimu v ‘to fill up’ (Transc) (C3I'C 180; MHC I: 466).
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Derived adjectives:

1*' level

eepxnu(i)i adj 1) ‘upper; overhead, top’ (all D) (Zilyns’kyj-Kara§ 52; Illuno 160;
CBb; CBI'1: 92, 108; CTT 197, CTT 35; SE. 139; MHC I: 64); cf. gépxni(uu kdmino
‘arunner stone’ (Dn, Bojk, Pok, Lemk) (Illuno 160, 232; Zilyns’kyj-Karas 52; SL.
139); eépxua nipnuuys, sépxus nipsanka ‘a pillowcase’; ‘a blanket cover’(Transc)
(JIA30, m. 349-350; and nipauxa nuxcua ‘a lower pillow’); cf. PD wiyrch-
ni (KasSGO 582), wiérhni, wierhny (ZborSGZ 417-418), wierchni, wierchny
(Kas$SGO 115, 118) ‘upper; overhead’, ‘outward, visible’; and also nouns wiyrchni
(KasSGO 582); wierhni, wiérhny (ZborSGZ 417—418) ‘a chief, an adviser’;
2) ‘harnessed at the left (about a horse)’ (W Volh) (Kop3ontok 81).

sepwnuil adj ‘full-brimmed; overflowing” (Dn, Huc, Transc) (I'C 110; KCI'T; I'T 35;
CI'T3 29; MCTT3 22; C3I'C 37, MHC I: 65, 287; 1I: 1000).

sepxoeuii adj 1) ‘mountain, hilly” (Huc) (I'C 110); cf. PD wiérhowy (viér'ovy) ‘moun-
tain, hilly’ (ZborSGZ 417—-418);
2) ‘outward, visible’ (Bojk) (CBI" I: 92); cf. sepxosuii ranu ‘a visible defect’ (ibid.).

sepxosamuii adj 1) ‘full-brimmed; overflowing’ (Bojk, Huc, Pok) (I'C 110; see also
CBI' I: 92; I'T 35; CI'T 35; Jlecrok 92); cf. PD wiyrchowaty ‘full-brimmed; over-
flowing’ (KasSGO 582);
2) ‘steep, precipitous’(Huc) (CI'T3 29; cf. MHC I: 64).

2™ Jevel
sepxusuanuil adj ‘homespun (about a linen)’ (Lemk) (I'op6auKBb 8; cf. sepxisudsa
xowyns (MHC I: 64 (by J. Holovac’kyj)).
3eépxnuti adj 1) ‘upper; overhead, top’
2) ‘outward, visible’ (Huc): /1o npumisyi [...] obausace e20 nes na 8ionie pykos, ne
oonones, ane 36epxrnos cmoponog (I'C 500; l'omoanpkuii 591; MHC I: 287).
noseépxnuii adj ‘upper; overhead, top’ (Bojk) (CBI' II: 87); nosépxni piuu ‘personal
things’ (ibid.).
nosepxosHuii adj 1) ‘upper; overhead, top’;
2) ‘outward, visible (about a defect)’ (Bojk) (ibid.).

3 Jevel
sepxostincvkblii adj 1) ‘mountain, hilly’ (Bojk, Transc) (CBI I: 92; C3I'C 37);
2) ‘associated with the village of Verchovyna’ (Huc): na sepxosticvkiti cmoponti;
Ha eepxostincokuti akuénm (RA).
dosépuenuii adj ‘full, completed’ (Huc) (I'C 542); cf. dosepuenuii 6 sepx ‘full-
brimmed; overflowing’ (ibid.).
3asepuiénuii adj ‘completed, finished” (Bojk, Lemk) (CBI I: 261; CJII 108, 2004: 94).
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Derived adverbs:
1’ level
6ép(v)xom adv 1) ‘on horseback’ (Huc, Transc, Lemk) (KCIT; Janow 82; CJII" 147;
C3I'C 37); cf. imu 6ép(v)xom ‘to ride horse’ (Huc, Lemk) (CJIT' 147; Jandw 82);
ixamu 8ép(v)xom ‘to lead, to head’ (Pok) (@panko I: 216);
2) ‘at the top’ (Huc, Lemk) (CJIT 22; see also KCIT).
8sepx, yeépx adv 1) = 38épxa (Transc) (C3I'C 37);
2) ‘up, upward; aloft’ (Huc) (IT 190; CIT 172; MHC II: 1000);
3) ‘throw-in plowing; gathering’ (Transc) (JIA30, m. 371).
ssepxy, yeepxy adv = 3éépxa (Huc) (I'T 190; CIT 172).
36épxa adv ‘at the top, atop; above, upstairs’ (Dn, Bojk, Buk, Lemk) (Illuo 35; BI'
155; Typumn 117; MHC I: 287); cf. 6ymu 36epxa ‘to lead, to head’ (Ppanxo II: 221).
36épxvuU, 366pxi, 36épvxXi, uzeépvxu, i36épvxu adv = 3eéépxa (Dn, Bojk, Huc, Buk,
Transc, Lemk) (IlInno 128; BI" 155; I'C 325; CTT 93, 212; CI'T 79; C3I'C 121; [op6aull
291; Typunn 117; C/IT 1325 RA).
3eépxie adv = 36épxa (Huc) (Jandw 183, 286; RA).
36épxy, ussépvxy adv 1) = 3éépxa (Dn, Bojk, Huc, Transc) (CTT 93, 212; IlInno 212;
C3IC 5; RA);
2) ‘leftward (about the place in the team (of horses))” (W Volh) (Kop3soHiok 126).
Haeépx adv 1) ‘onto the surface’ (Huc, Lemk) (I'C 59, 153; RA);
2) ‘over, at the top’ (Huc) (I'C 460).
Haeépxa adv = 36épxa (Bojk, Lemk) (CBI' I: 461; Typunn 184).
Hasepuvxii, Haeépxi adv = 36épxa (Bojk, Huc, Lemk) (BI' 455; CBI I: 461; Typuns 184;
RA).
Hasepxy adv = 3eépxa (Buk - Pok) (Top6auM 352).
nosépxa adv = 3eépxa (Dn, Huc, Buk, Lemk) (IlInno 209; Janéw 182; Sk 105; BI' 435).
nosépxu adv = 3eépxa (Bojk, Huc, Transc) (CBI II: 87; I'C 368; Janow 182; C3I'C 236).
dosepxd adv 1) = dosépxy (Transc) (C3I'C 68);
2) = ssepx 3 (Transc) JIA30, m. 371).
0osépxy adv ‘to the top’ (Dn) (IIIno 197).

2" Jevel

sepxosamo adv ‘completely, quite full; brimful’ (Huc) (I'T 35); cf. PD wiyrchowato
‘quite full; brimful’ (Kg$SGO 582).

eépuiro = sepxésamo adv (Transc) (C3I'C 37).

Derived prepositions:

1* level

ssepx prep = éepx* 1 (expressing spatial relations) (Bojk) (CBI I: 87; cf. MHC I: 58).
3eepx, 36upvx prep 1) = sepx> 1 (Bojk, Huc, Buk) (CBI' I: 299; BI" 102; RA);
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2) = eepx* 2 (expressing quantitative relations) (Bojk) (CBI' I: 299; MHC I:
287); cf. 38epvx monoxd ‘a sour cream’ (Bojk) (CBI' I: 299; and compositive
ssupvxmonoxé (JIA30, m. 353)).

3eépxa prep 1) = 6epx* 1 (Dn) (IlInno 141);

2) = sepx> 2 (Dn, Huc) (CB; RA).

38épxvu, 36¢épxi prep = 6epx* 1 (Dn) (IlInmo 126, 128).
Hagépx prep = sepx* 1 (Buk) (BI 306).
noeépx, nésepec, nosuipvx prep 1) = eepx* 1 (Dn, Bojk, Huc, Transc) (I'C 61; CIT 137;

Inmo 191; C3I'C 236; CTT 151);
2) = sepx* 2 (Bojk, Huc, Transc) (Cb; C3I'C 236; CBI II: 87; Illyx V: 47; Janow 182).

noeépxa prep 1) = eepx’ 1;

2) = gepx* 2 (Dn) (CB).

nosépxu prep = epx* 2 (Huc) (MCIT3 144).

2" Jevel
snosepx prep = sepx> 1 (Huc) (Ilyx V: 249; I'C 154).
Hanoseepx, Hanosupvx prep = sepx> 2 (Transc) (C3I'C 192).

These observations lead us to the following conclusions. As seen from the exam-

ples, the analysis of the derivative system is able:

to identify the most complete phonetic variants of words (see tables 1, 2);

to record the old phenomenon, particularly the preservation of the soft 7, soft
hushing sibilant (sepute, epuex, epuibuos ete.), the “second pleophony” (sepex,
8UpPUX, 8EPEC, BEPEX, HABUPUX, 8epeulemumuci, etc.);

to find semantic variants of each derivative (see table 3);

to compare UD derivatives of the root -eepx- (-wierzch-) with PD. Most of deri-
vates have the same (or similar) meaning: cf. UD eépxniix, PD wierzchnik — ‘a lid
of a butter dish’; UD sepxnusx, PD wierzchniak — ‘a runner stone’; UD gepxosdmu,
PD wierchowa¢ ‘to lead, to head’; UD sepxosuiii, PD wiérhowy ‘mountain, hilly’;
UD sepxogdamuii, PD wiyrchowaty ‘full-brimmed; overflowing’ etc.; some of
them differetiated semantically (e.g. UD sepxdgey ‘a hillman’ — PD wierchowiec
‘a top of a tree’; UD eepxdeuna ‘a highlands’ — PD wiérhowina (ver'ovina) ‘a top
of a tree’; UD ssépxnux ‘a chief, a leader’, ‘a tabletop’ — PD zwierzchnik ‘a lid
of a butter dish’; UD gepwumu ‘to complete high haycocks’, ‘to fill to overflow-
ing’ — PD wierszy¢ ‘to prevail’).

to describe the specific dialect word-building patterns, not characteristic of the
standard language (e.g. sepx > 8épui-adv; eepx > eepui-elik(a);, 6epx > epuiuK-
dH(s); 6epuiOK > cy-6epuloK (0); 6épui-iov > eepuitio-in(a));

to testify that most of those words (nearly 60%) are not used into the standard
language (eépxmuux, 6epxHuHd, 36epXHUHA, BEPXHUYS, BGEPUIHSIK, 6EPUAOD,
86pwion, epuietika, 36epx (n), 6epUIEORA, BEPUILUKAHBLL, HAGSPUIHUK, 366PXHUK,
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NOBEPHUK, NOBEPXHUYA, CYBEPUIOK, BEPXOBAMU, GePUICHUMU, BePXUBUAHUL,
gépwnuil, gépuro etc.; cf. CYM I: 335-338, I11: 467, V: 29, VI: 643, IX: 818).

Abbreviations used in language and dialect names

Bojk - Bojkian dialects; Buk — Bukovynian dialects; Ce — Central; D - dialect; dialectal; Dn -
Dniester dialects; E - east(ern); Huc — Hucul dialects; Lemk — Lemkian dialects; N - north(ern);
P - Polish; PD — Polish dialects; Pok — Pokuttian dialects; PS — Proto-Slavic; S — south(ern);
Sjan -Sjan dialects; St — standard; SW - South-Western Dialects of Ukrainian; Transc —
Transcarpathian dialects; Volh - Volhynian dialects; U (Ukr) — ukrainian; W - west(ern).

Grammatical terms:

adj - adjective; adv - adverb; C - consonant; coll. - collective; dim. - diminutive form; fem. —
feminine gender; GN - geographical name; Loc - locative; m. - map; n — noun; pl - plural;
prep - preposition; sg — singular; V — vowel; v — verb.

Literature

Boupapko A., 1974, Popmoobpaszosarue, cnosousmeHerue U K1accudukayus mopgponozute-
ckux kamezoputi (Ha mamepoiusne pycckoeo sA3vika), ,BOIpocsl A3bIKO3HAHUSA 2, 1974,
pp. 3-14.

BI: H. T'yitaniok (ed.), CnosHuxk 6yxosutcokux 206ipok, YepHiBii 2005.

IT: 5I. 3akpescoka (ed.), Iyuynvcoki cosipxu: Kopomiuti cnosrux, JIbBiB 1997.

T'epman: K. l'epman, Amaac yxpaincokux eosipox Ilisniunoi byxosunu, vol. 1, Yeprisui 1995.
TonmoBauxuit: 1. TomoBauxuit, Mamepuanvt 075 c106apsi Manopycckozo Hapeuus, ,Hayko-
BUit 36ipHUK Myselo yKpaiHcbKoi Kynbrypu y CBUfHUKY , vol. 10, 1982, pp. 311-612.
Top6aub: O. Topbay, CrosHuxk 2osipxu cena bpoduna, [in:] 5. 3akpescoka (ed.), I'yyynvcoki
eosipxu: Jlinesicrmuuni ma emHoninesicmuuni 0ocnioxcenns, JIbBiB 2000, pp. 247-364.
Top6auKB: O. Topbay, ITisdenHonemxiscoka 206ipxa ti disimexmuuii cnosHux cena Kpacnuii

Bpio 651. Medxcunabopeup (Ilpsiwieuiura), MroHXeH 1973.

Top6auM: O. Topb6ay, ITisdenna 6ykosuHcvko-noxymcvka osipka c. Munewoseyp 671. Pado-
seuyp, [in:] O. Topbay, 3ibpawi crarri, vol. V, [isnexmonozis, MIOHXeH 1993, pp. 324-373.

Top6aull: O. Top6ay, Mapamopocvka 2osipka il disimekmuuil cnosuux c.Ilonsuu Hao p. Pyc-
kosot (Pymynis), [in:] O. Topbay, 3i6pani cmammi, vol. V, [Hianexmonozis, MIOHXeH
1993, pp. 176-323.

Top6auP: O. Topb6ay, ITisHiuH0-HAOOHICMPAHCOKA 208ipKa Ti difinexmHuil c106HUK c. Pomanie
JIvsiscvkoi o6nacmu, [in:] O. Top6ay, 3i6pani cmammi, vol. V, [lisnekmonozis, Mionxen
1993, pp. 56-156.



238 TETYANA YASTREMS'KA

Top6auC: O. Topbay, ITisdenHosonuncoka 206ipka ti disnexmuuii cnosuux cena Cmynmo,
KOJL. IIOBiTy 310BOYyHiB, MIOHXEH 1973.

I'pamarnka: O. besnoscko, K. Topopencoka, B. PycaniBcokuii, I'pamamuka yxpaincokol
mosu. Mopgonoeis, Kuis 1993.

I'C: H. Xob63ei1, T. AcrpeMcbka, K. Cimosuy, I. Jupuk-Mey, I'yyynvcoki cgimu. JlekcukoH,
JIbBiB 2012.

Kunko ., 1955, 21966, Hapucu 3 dianexmonoeii cyuacHoi ykpaincokoi mosu, Kuis.

3inmuucbkuii L., 2008, Ipauyi npo eosipxu Jlemkisujunu (8i0 Ilonpady do Ocnasu), Topmuii.

Kapmninoscoka €., 2002, Kopernesuii 21i30068uil cnosHux ykpaincokoi mosu: I'nizoa cnis 3 éep-
wuHamu — omozpagiunumu xKopersamu, Kuis.

KIA: C. Bepuiureits (ed.), Kapnamckuii ouanexmonoeuueckuti amnac, Mocka 1987.

Kopsonmok: M. Kopsoniok, Mamepianu 00 cn08HuKa 3axioH0-80MUHCOKUX 208ipoK, [in:]
M. Kopsoniok, Ykpaincvka dianekmmua nexcuka, Kuis 1987, pp. 62-267.

KCIT: Kaproreka “CnoBHMKa I'yI[yIbCbKIX TOBIPOK”, 36epiraerbcst B [HCTUTYTI YKpaiHO-
sHaBcTBa im. I. Kpumsakesuua HAH Vkpainu (JIpsis).

JIA30: V1. [3ennseniBebkuit, Jlinzsicmuunuii amaac ykpaincokux HapooHux 2060pie 3axap-
namcoxoi o6nacmi Yxpainu (Jlexcuxa), part I11, Yxropox 1993.

Jlecrox: M. Jleciok, MosHuii ceim cyuacrozo eanuypkozo cena (Kosaniska Konomuiicvkozo
pationy), IBano-OpaHKiBCbK 2008.

MHC: €. JXenexiscokuii, C. Heninbepkuit (eds.), Manopycko-nimeyxuii cnosap, vol. I-11,
JIbBiB 1885-1886.

MCIT3: 0. Tinam, b. Tanac, Mamepianu 0o cnosuuxa 2yuynvcokux eosipox (Kociscoxa Io-
nsina i Pociwka Paxiscvkozo p-ny 3akapnamcokoi 06nacmi), Y>KTOpox 2005.

OJIA: 4. Bacapa (ed.), O6uecnassuckuti nunesucmuueckuti amnac: Cepust poremuxo-zpam-
mamuueckas, BHIL 3: Peexcel *or, *or, *vl, *ol, Warszawa 1994.

[TanbkeBud 1., 1938, Ykpaincoxi cosopu Iliokapnamcokoi Pycu i cymexcnux obnacmeii, part 1,
IIpara.

[Muenopcpka-OBuapenko M. 2007, Mosa yxpainyié Haocsnnst, [lepeMnis.

Pa6ii-Kapnuncpka C., 2011, botixiscvki eosipku: 36ipHux crmameil, IlepeMuiip.

Cb: 0. THatuuiak, Cnosa 3 bonexosa. Cnosrux, JIpBiB (a manuscript).

CBI: M. OunikeBny, CrosHux 6oiixiscokux 208ipok, part 1-2, Kuis 1984.

CIT: M. Herpuy, Ckapbu eyuynvcokozo eo8opy: bepe3osti, JIpBiB 2008.

CIT3: I. Xeryu, 10 Ilinam., Crosnux 2yuynvcokozo zo6opy 6 3akapnammi, MoHXeH 2001.

C3T'C: 1. Cabapor, CrnosHux 3akapnamcokoi 208ipku cena CokupHuuys Xycmcvkoeo pationy,
Yxxropop 2008.

CJIT: I1. Ilupreit, Cnosuux nemkisecvkoi eosipku. Mamepianu 0o cnosuuxa, IBano-®pan-
KiBCBK 1986.

CTI: C. Huxonae, M. Toncras, Cnosapv kapnamoyxkpauHckozo mopyHbCK020 2060pa
(c epammamumeckum ouepkom u 0bpasyamu mexcmos), Mocksa 2001.

CYM: Cnosnux yxpaincokoi mosu, vol. I-XI, Kuis 1970-1980.

Typunn: €. Typunn, Cnosnux cena Tunuyu na Jlemkieuquni, JIbiB 2011.

Dpanko: [anuypko-pycvki HapooHi npunosioku (3i6pas, ynopsikysas i moscuus [Ip. Ian
®paunxo), vol. I-11L, JIpBiB 2006.

luno: Uuno T., Hadowicmpsrcokuil perionanvruil cnosrux, JIbsis-Hpio-Vlopk 2008.

Hlyx: B. lyxesny, I'yyynvusuna, part I-V, JIpBis 1899-1908.



THE LEXEME BEPX: ITS PHONETIC AND SEMANTIC FEATURES, AND DERIVATIVE RESOURCES. .. 239

SAcrpemcska T., 2011, Pegpnexcayis cnonyk Ha 3pasox *trot y 208ipkax niedeHHo-3axi0H020
Hapiuus: Kpos, , MOBO3HaBYMII BiCHUK™ 12-13, Pp. 72-79.

SAcrpemcska T., 2012, 36epecernsi 0pyz020 N08HOLONIOCCS 8 208iPKAX NiBOEHHO-3aXiI0H020 HA-
piuus, [in:] M. Borciuch, L. Frolak (eds.), Teka Komisji Polsko-Ukrainskich Zwiazkoéw
Kulturowych, vol. VII, Lublin, s. 64-72.

Scrpemcnka T., 2013a, /lekcema éepemss 6 wacosomy ma npocmoposomy eumipax, [in:] O. Ci-
moBud (ed.), Mosni 06pii: 36iprux namami Jlesxa Ilonoeu, JIbBIiB, pp. 213—229.

Scrpemcnka T., 2013b, Cucmema Oepusamis i3 koperem -Kpos-: icrnopuuHuii ma dianexmHuii
sumipu, [in:] I. Dupuk-Meyu (ed.), [ucemni nam’simxu: 6i0 kapmomeku 00 C06HUKA,
JIbBiB, pp. 90-102.

AJKLW: Atlas jezyka i kultury ludowej Wielkopolski, 1979-1991, t. I-V1, coll. work, ed. by
Z. Sobierajski, J. Burszta, Wroctaw; 1992, t. VII, coll. work, ed. by Z. Sobierajski, Wroc-
faw; 1994-2005, t. VIII-XI, ed. by Z. Zobierajski, Poznan.

AJPP: M. Matecki, K. Nitsch, Atlas jezykowy polskiego Podkarpacia, Krakéw 1934.

HobpSG: S.A. Hodorowicz, Sfownik dawnych i wspétczesnych wyrazen gérali Skalnego Pod-
hala, Nowy Targ 2013.

JANOW: J. Jandw, Stownik huculski, Krakow 2001.

Ka$SGO: J. Kas, Stownik gwary orawskiej, vol. 2, Krakéw 2011.

MSGP: J. Wronicz (ed.), Maly stownik gwar polskich, Krakéw 2010.

SHEVELOV G.Y.,1979, Historical Phonology of the Slavic Languages. IV. Ukrainian, Heidelberg.

SKaRrx: J. Karlowicz, Sfownik gwar polskich, vol. 6, Krakéw 1911.

SL:J. Rieger, Sfownictwo i nazewnictwo temkowskie, Warszawa 199s.

ZBORSGZ: J. Zborowski, Stownik gwary Zakopanego i okolic, Zakopane - Krakéw 2009.

Z1LYNS'KYJ L, 1979, A Phonetic Description of the Ukrainian Language, Cambridge.

Z1LYNS'KYJ-KARAS: M. Kara$ (ed.), Studia nad dialektologig ukrairiskqg i polskg. Z materia-
tow b. Katedry Jezykow Ruskich UJ, ,Zeszyty Naukowe UJ”, CCCLXXV], 1975.

The lexeme gepx: its phonetic and semantic features,
and derivative resources in south-western dialects of Ukrainian
Summary

The paper is an attempt to analyse the word Bepx ‘top’, and to construct a derivational nest for the
root -eepx-. The source material was excerpted from linguistic atlases, dialectal dictionaries, dialectal
recordings, and other specialist studies. The focus lies primarily on the phonetic, semantic, and word-
formative aspect. The analysed words display phonetic features that are typical for south-western
dialects of Ukrainian, as well as their semantic and derivational variation. The resulting derivational
nest is a complicated system of cognate words that cover four different levels of word formation (the
first level is the base word Bepx). Dialectal data are provided in tables.

The examples show that an analysis of the system of derivatives is able to: identify the most com-
plete phonetic variants of words, find semantic variants of each derivative, compare UD derivatives of
the root -sepx- (-wierzch-) with PD, describe specific dialectal word-formative patterns which are not
characteristic of the standard language, and to record an ancient phenomenon.





